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Királyunk és a herczegprimás. 
Az öszes királyok közt, a kik egy ezrred- 

év óta szent István koronáját viselték, még 

ritkán egyesitette oly tökéletesen egy béke- 

szerető nemes lélek befolyását oly nagy 

politikai bölcsességgel, mint szeretett kirá- 

lyunk : Ferencz József, a kinek atyai jogara 

alatt a magyar állam virulása és hatalma 

oly magas fokra fejlődött, mint az elmult 

dicső évszázadokbar, a mikor a leghatalma- 

sabb és leghiresebb magyar királyok döntő 

befolyást gyakoroltak az európai politika 

sorsára. Ez a tény tisztán áll szemeink előtt 

a herczegprimás fogadásakor a király által, 

a ki népeinek nemcsak legnemesebb és leg- 

szeretőbb atyja, hanem a legalkotmányosabb 

uralkodó is, a ki vallásosan hű alkotmányos 

érzülete által a világ összes uralkodóinak 

a királyi erények mintájaképpen szolgálhat. 

A válasz, melyet ő Felsége Balassa- 

Gyarmaton a magyar herczegprimásnak adott, 

ujabb bizonyitéka ennek. 

Ő felségének valóban királyi szavai : 

Meg vagyok győződve, hogy szentegy- 

házunk papsága hagyományos polgári eré- 
nyeit, a trón iránti tántorithatlan hűségét és 
hazaszeretetét ezentul is gondosan megőr- 

zendié, — döntő befolyással lesznek Ma- 

gyarország reformjainak jövőjére és históriai 

jelentőségüek a magyar állam további fej- 

lődésére. 
Valamint Magyarország első királyában, 

szent Istvánban, az államalapitó lángelme 

a kontinens legrégibb alkotmányos király- 

ságát teremtette, ugy adta az isteni gond- 

viselés a magyar nemzetnek Ferencz József 

lovagias királyunkban az államfentartó láng- 

ész legnemesebb megtestesülését. Magyar- 

országnak vérben és könnyben, dicső küz- 

delmekben és szerencsétlen nehéz napokban 

oly gazdag multja után nagy szerencse, hogy 

a második ezer esztendő kezdetén Magyar- 

országnak oly királya van, a ki, mint Ferencz 

József a legnemesebb, birja a szivek békés 

meghóditásának képességét. – Szakadatlan 

munkával és ritka szerencsével megvalósi- 

totta legmagasabb uralkodói programmját : 

béke kifelé és béke befelé. 

Ezért becsüli minden magyar szivének 

és lelkének szerető hálájával királyunkat, 

mint a kiegyenlitő igazságosság eszméjének 

megtestesülését. Nemcsak szavai hirdetik, 

hanem személyes példája is, a békét és a 

magyar föld minden gyermekét közös, előre- 

haladó munkára inti. Ez okból meg vagyunk 

győződve, hogy királyunk atyai intő szavai 

minden magyar püspök és az összes papság 

hazafias érzületére a legnagyobb befolyást 

fogják gyakorolni, hogy megerősitsék ama 

keresztényi békeszeretet szellemét, a mely 

a hazaszeretetet és valláshüséget elválaszt- 

hatlan egészszé egyesiti. 

Vaszary Kolos herczegprimás üdvözlő 

beszédében világosan kiemelkedik ennek a 

hazafiás egyházfejedelemnek a szivevágya, 

ő Felsége legmagasabb óhajainak megfelelő- 

leg, hogy a keresztény békeszeretet és en- 

gesztelékenység szellemét tettekkel is bizo- 

nyitsa és mint Magyarország legfőbb katho- 

likus püspöke, a saját példája által is tanitsa. 

Magyar kormánykörökben mint a 

„Pester Corresp." irja — a római katholi- 

kus egyház egyik biborosa szempontjából 

természetesnek tartják, hogy Vaszary her- 

czegprimás nyilt őszinteséggel kijelentette 

a trón előtt véleményét, hogy ő és a többi 

püspök a nemrég vivott szellemi harezban 

nézetük szerint a dogmának megfelelő jogot 

védelmeztek. A herczegprimásnak éppen azt 

a nyilatkozatát, hogy ezt a harczot kivivott- 

nak tekinti, kell bizonyitéknak tartanunk 

arra, hogy Magyarország püspökei hazafias 

érzelemmel meg fognak hajolni a törvény 

majesztása előtt, a mely törvényt a magyar 

parlament két háza megszavazott és Magyar- 

ország apostoli királya, a katholikus egyház 

hű fia szentesitett. 

A herczegprimás és a magyar püspökök 

e hazafias szándéka a biboros herczegprimás 

következő nyilatkozatából is kitetszik : , 

és ha e jognak elveszthetése nagy aggoda- 

lommal tölti is el sziveinket, de ez nem in- 

gathatja meg alattvalói legmélyebb hódola- 

tunkat, nem törheti meg hűségünket..." 

Királyunk ama válaszával, mely a pap- 

ság hagyományos polgári erényeire emlékez- 

tfet, a végleges megbékülésnek oly példa- 

adó evangéliumi bölcsességü müvét alapi- 

totta meg, hogy abból nemcsak minden ma- 

gyar, hanem Európa uralkodói és államfér- 

fiai is tanulhatnak valamit Magyarország ko 

ronás királyától ! 

Belföld. 
A magyar államnak joggal mindinkább ha- 

talmasabbá lett befolyásának békeistápoló jellege 
a monarchia külpolitikájának irányára, legvilágo- 

oz 
HMosszufalusi Máté ispán. 

(Logofetulu Moteiu.) 
— Elbeszélés. — 

Irta Pánczu János. Forditotta a „Brassó" részére 

s Koós Ferencz kir. tanácsos, ny. tanfelügyelő. 

(TFolytatás.) 

mlitettük, hogy Máté egyes-egyedül mara- 
dott e világon. De jó az Isten, gondoskodik min- 
denről, s mint rendesen történni szokott, ugy tör 
tént most is, annyira, hogy azt hihetnők, misze- 
rint e világon minden a véletlenség müve. 
Mintegy öt hónappal előbb Miklós boér neje, 

tera egy csinoska lcányt hozott a házhoz. 
Igen jó, de teljesen elszegényedett hétfalusi csa- 
lad sarja volt és épen a Mité falujából. Maricza 
igy hivták járt iskolába, tanult varrni, 
kötni, szabni, szóval tudott mindent a mi a ház- 
1 szükséges; neki is jól fogott, hogy boér há- 
iba léphetett. „Sok leány lett boldog a boérhá- 
akból, gondolta magában, midőn elhatározta, 
gy a boérhoz beszegődjék. 

ricza, midőn a birtokra jött, sovány, hal- 
vány képü volt, a mi neki, fekete haja mellett, 

olyan sötét volt, mint eső után a Jalomiea 
ól állott. Nagy szemei nem igen vol- 

tak kifejezésteljesek, mert egész képe azt hitette 
el, hogy egy beteges leány áll előtted. 

Épen midőn a birtokra megérkezett, történt 
a logofet anyjának halála, és az első napon, mi- 
dőn sor került reá, beszélt Mátéval, néhány vi- 
gasztaló szót intézvén hozzá. Máténak e szavak 
igen jól estek és ezen pillanattól fogva rokon- 
szenvet kezdett érezni iránta. „Anyám öreg asz- 
szony volt, ki már alig birta hurczolni csontjait, 
Maricza pedig 15-16 éves leány", gondolá ma- 
gában Máté. 

Ettől a percztől fogva Máté gyakran elláto- 
gatott az udvarba, a mi reá nézve nem is volt 
nehéz dolog, mert a boér azért nem szólitotta 
meg, ellenkezőleg : dicsérgette, mint a legerélye- 
sebb logofetet, a ki, miután elintézte a mezei 
munkát, bejött az udvarba, hogy közöljön vala- 
mit, vagy hogy elfogadjon valamely parancsot. 

Gyakran belátogatott az udvarba és vala- 
hányszor bement, Mariczával is beszélgetett. 

Mintha valami csoda történt volna. 
Maricza, mihelyt jobbacska életmódhoz ju- 

tott, teljesen megváltozott, mert szép arczvonásai, 
telt képe mellett, még szebbekké lettek, s az a 
kisded pir, a mely arczán támadt, önfeledtté tet- 
tek volna, ha egy hétig állottál volna is mellette, 
a mi Máté logofettel igen gyakran megesett. 

Sok minden megtörténik az embe ek között, 
s ha nem is történik helyesen valami, megtudja 

az egész világ; de a szerelmet bárhogyan titkol- 
ják is, napfényre kerül az és tudomására jut 
indenkinok 

Igy történt Máté logofettel is. 
Az egész falu beszélte, 

Eleftera urnő - kokona – szobaleányába, szerel- 
mes, s azonnal akadtak leányok és legények, kik 
Mátéról pletykálni kezdettek. Előbb a leányok 
kezdették egymás között, mert az a sora a dolog- 
nak, hogy előbb a leányok hallják meg az effé- 
mindannak daczára nem akarjuk mondani, mintha 
ők jobban érdeklődnének ilyesmik iránt, de meg- 
mondjuk, hogy Mátéval ez alkalommal mi történt, 

— Csak hallja az ember! Máté logofet, a 
boér jobbkeze, a ki a falu legelső leányát elve- 
hetné, vagyonnal vehetné, s ez nem tréfa; hallja 
csak az ember, hogy egy hitvány Maricza körmei 
közé essék, egy szegény ördög körmei közé! No, 
ezt senki se hitte volna. Ő földbirtokos lehetett 
volna a helyett, hogy a szegénység máku hajtsa 
a nyakát. 

Igy beszélt az egyik, igy a másik k; az egész 
falu és környéke beszélt, mindenik a mint a nyel- 
vére jött. 

A faluban volt elég gazdag leány, szépek is 
voltak és a logofet akármelyiket is megkaphatta 
volna; 

rette? És a mi igaz : igaz; ő igen szép volt, s 
aztán tudva van, hogy a szépség ördögi dolog; 

Bérmentetlen leveleknem fogad 
tatna 

hogy Mariczába, az 

de mit tehetett róla, ha ő Mariczát szez 
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sabban kitünik azokból a nyilatkoz
atokból, melye- 

ket gróf Kálnoky Gusztáv az osz
trák delegáczió- 

ban tett az európai helyzetről. lügy
 magyar állam- 

férfi és diplomata : gróf Andrássy Gyula, mint 

külügyminiszter vezette be a békevédelmezés ez 

egyszerüű és becsületes politikáját a há
rmasszövet- 

ség által, a Balkán-államok önállósá
gának, Orosz 

és Francziaországnak a békeeszmékhe
z való be- 

onásának ezt a politikáját. Kálnoky
 grófot illeti 

az épp oly nagyrabecsülendő érdem, hogy ritka 

diplomácziai ügyességgel és az osztrák-magyar 

monarchia jó példájának propagandájáva
l Európa 

azon uralkodóit és államférfiait is megnyerte e 

békediplomácziának, a kik eleinte határozatlanok, 

vagy bizalmatlanok voltak, most pedig bizalom- 

mal — mint az orosz czár, vagy igazságosabb 

megértéssel, mint a franczia nemzet - elismerik 

a hármas szövetség kizárólag békés czéljait. Az 

nem kisebb sikere Kálnoky grófnak, hogy Nag
y- 

Britannia a párturalom változása által nem befo 
lyásolva, nagy erkölesi erejét irott szerződés nél 
kül is a hármasszövetség által katonailag is ga- 

rantirozott kontinentális békepolitika legőszi
ntébb 

elősegitésére forditja. 
Kálnoky gróf e politikájának diplomácziai 

érdemeit - mint a „Pester Corresp." irja - a 

magyar sajtó pártkülönbség nélkül elismeri, és 
pedig a fővárosi ujságok épp ugy, mint a hata- 
lomban évről-évre növekvő magyar vidéki sajtó. 

Ez az elismerés, a mint azt Kálnoky gróf szemé- 
lyesen kifejezett köszönete által maga is megerő- 

siti, nem üres dicséretekkel, hanem szakavatott 
ér- 

telemmel és politikai belátással történik. Erről 

maga Kálnoky gróf ezt mondja: „a sajtó nyilat- 

kozatai majd hogy ki nem vették a szájamból 

azokat a szavakat, melyeket a delegáczióban a 
külső helyzetről mondanom kell." 

Egy ily tapasztalt diplomatának erre az el 

ismerésére első sorban a magyar sajtónak van 

igénye. Mig Ausztriában és különösen Prágában, 
még mindig vannak politikusok és talmidiploma- 

ták, a kik a külügyi hivatalunk által követett 

békepolitika ellen való oppoziczióhoz és zsémbe- 
léshez ragaszkodnak : ezzel ellenttétben a buda- 
pesti sajtó és az örvendetes egyetértés teljes ha- 

talmával az egész vidéki sajtó is hathatósan tá- 

mogatja királyunk és Kálnoky Gusztáv gróf okos 

és óvatos békepolititikáját. 

Külföld. 
s A königsbergi beszéd magyarázata. Berlini 

hirek szerint a „Norddeutsche Allgemeine Zei- 
tung" a német császár legutolsó beszédének ama 
vitás mondatára, melyben azt mondja, hogy a po- 
rosz nemeseknek oppozicziója királyuk iránt ért- 
hetetlen dolog és ennek csak akkor van jogosult- 
sága, ha királyát tudja az élén, valamint a lapok- 
nak azon közlésére, hogy lehetetlen, hogy ez a 

áveszi az embert, hogy ne gondolkozzék, midőn 
a legkomolyabb dologra határozza el magát. 

Öt hónap telt el azóta, hogy Máté anyja el- 

halt s hogy Maricza a birtokra jött. 
Máté nem járt többé a tánczra, mert anyját 

gyászolta, s ha valaki az okát kérdezé annak, 

hogy miért nem jár a tánczra, boszankodva, rövi- 

den felelé: ,Nem járok, mert anyámat gyászolom, 

s midőn ezt kiejté, tovább ment, mert nem sze- 
rette, hogy még mást is kérdezzenek tőle. 

Sokan voltak, a kik ilyen kérdéseket intéz- 

tek hozzá, az egész falu ilyen volt, és ő boszan- 

kodott azon, hogy a világ talán gyanitja, hogy 
Maricza miatt nem megy a tánczra, s azért ürü- 
gyet keresett, hogy mutassa meg a világnak, hogy 

nincs igaza. 
Azonban minél inkább akarta mutatni, hogy 

eszeágában sincs az a leány, annál többet gon- 

dolt Mariczára, és minél inkább rágalmazta 
a falu 

Mariczát, annál nyughatatlanabb volt Máté. 
Vég- 

tére oda jutott, hogy nem volt képes Mariczát 

fejéből kiverni. 

Midőn Máté a tanyán talpra állott, s midőn 

megkérdezte Isztráttól, hogy megitatt
a-e a lovát, 

lelkében erősen el volt keseredve. Csak öt hó- 

napja, hogy anyját eltemette, s ő el volt határoz- 

va, hogy elmegy a tánczba. 
(Folytatása következik.) 

telepedjék meg. A belga kormány visszautasi
totta 

szövegezés helyes legyen, a következőket jegyzi 

meg: 

1 

„Minden fejtörés megszünik, ha a szavakat 

g 1 ugy magyarázzuk, hogy a nemes- 

ségnek egy politikai vagy közgazdasági áramlat 

ellen való oppozicziója csak akkor jogosult,
 ha a 

királyt élén tudja." 

és feleségének utazása alkalmat adott a lakosság 
ama részének, a mely a fejedelmet és nejét elő- 
ször látta, hogy őket a legszivélyesebb ovácziók- 
ban részesitse. A lompalánkai fogadtatás épp oly 
fényes volt, mint a viddini. A város ki volt vilá 
gitva. Ratowvában az összes lakosság ünnepi disz- 
Den várta az „Orient" hajó megérkezését. A pol- 
gármester, a város küldöttségei és a hatóságok 
fejei a gőzösre mentek, hogy a fejedelmet üdvö- 
zöljék. Mikor Boris herczeget a hajóról a népnek 
megmutatták, a nép leirhatatlan örömrivalgásban 

tört ki. A fejedelmet Lompalánkában is a leg- 

nagyobb ünnepiességgel fogadták. A városi lakos- 

ságon kivül több mint kétezer vidéki ember és 

negyven községi előljáró jelent meg. A fejedelem 

iutját Szisztovón át folytatta Ruscsukba, a hová 

szept. 17-én délelőtt érkezett meg. 

* Szófiából irják: Ferdinánd bolgár fejedelem 

l 

s Az orleansi herczeg és a belga kormány. Brüsszeli 
hirek szerint az orleansi herczeg megkérdezte a 

belga kormányt megengedik-e, hogy Brüsszelben 

a herczeg kérését. 

* A bolyár kormány Czankov ellen. A „Svo- 

bodno Slovo", a bolgár kormány lapja, polémizál 

Czankov utolsó levelével, a melyet ez pártjának 

egyik lapjában közzétett, és több szempontból 

támadja Czankov programmját. A lap konstatálja, 

hogy Czankov nem jelöli meg az eszközöket, a 

melyekkel Bulgária a kibékülést megvalósithatná. 

az általános községi választások mindenütt a leg- 
nagyobb rendben folytak le. A konzervativek 

tulnyomó többségben vannak, 

; * Községi választások Romániában. Bukarestben 

* A belyiumi választási mozgalom. Brüsszelben 
káspárt szeptember 17-én tartott gyülésén 

nem fogadta el a liberálisoknak azt az ajánlatát, 
hogy a választásokra nézve egymással szövetkez- 

zenek. 

572. lap 

lozsvárról üdvözölték Türr tábornokot, Óváryt és 
Pázmándyt a hazai ügy ismertetése körül kifej 
tett hazafias ténykedéseikért. „De ott van ám 
Fava, a kiről közelebb megemlékeztünk, a ki ha- 
talmas érvekkel (?2) és az ügy alapos ismereté- 
vel (?) leleplezi ezeket a magyar ügynököket, a 
kik a külföldet hazugságokkal (?) ámitják, hogy 
ne lássa a nálunk lévő nyomorokat. A kultur- 
egyletiek (?) dolga, ha ők is részesei akarnak 
lenni ennek a szégyennek, (?) ugy is hozzá van- 
nak szokva (?) a szégyenhez." 

Tehát a „Gazeta" még azt sem tudja, hogy 
azt a hazafias üdvözletet nem az Emke, hanem 
egy teljesen önálló társulat intézte az emlitett 

magyar hazafiakhoz ! 

A ,„Gazeta" is közli, hogy mi történt Kolozs- 
vártt azzal a 42 román diákkal, a kik a Memo- 
rándum-pörben tevékenykedtek, de megjegyzi, 
hogy az önkény még nem kegyelem. 
Igy sem jó, ugy sem jó; Isten a megmondhatója, 
hogyan lehetne a „Gazeta" kedvére cselekedni. 

A „Tribuna" a magyar lapoknak a Ligáról 

zott tudósitásairól megemlékezvén, ezt kérdezi: 
Mit fog erről mondani Paladi, ha a magyar la- 
pok tudósitásait olvasni fogja? Mi, – ugymond 
ha csak egy nap rendelkeznénk a Liga pén- 
zével, lefényképeznők a komoly „Heti Szemle" 
iróit. Át kellene adni őket az utókornak, mert kár 
lenne, hogy az utókor ne tudjon róluk." A „Ga- 
zeta" még nem nyilatkozott, de a „Tribuna' sem 
nagyon czátolta meg ezzel a tréfával a ,Heti 

Szemlé"-t. 

Irodalom. 
Peticzió a Petőfi választása ellen. Sokszor 

volt már szó Petőfi Sándor 1848-iki képviselővá- 
lasztásáról. A költő, mint tudjuk, Szabadszálláson 
lépett fel, de hivei, az ellenpárt terrorizmusával 
szemben nem tudták diadalra vinni lobogóját. A 
nemzet büvösszavu lantosát egy helyi nagyság : 
Nagy Károly megbuktatta; Petőfi pártja a válasz- 
tás ellen peticzióval élt. Ezt a kérvényt hiteles 
másolatban most közli Gracza György: Az 
1848-49-iki magyar szabadságharez története" ezimü 
nagy munkájának legujabb füzete is. Petőfi vá- 
lasztói a következő pontokban összegezték sérel- 

meiket : 
a) Petőfi Sándor követjelöltünket az ellenfél 

Román dolgok. 
A „Dreptatea" Szabó püspökről irt vezér- 

czikkében azt állitja, hogy ő alaposan van érte- 
sülve a felől, hogy Szabó püspök tényleg volt 
Rómában és hogy ezen utazás összeköttetésben 
van a Lucaciu pörével. Ezután leirja tüzetesen 
Lucaciu pörének a lefolyását és panaszkodik, 
hogy a püspök ilyen meg olyan ellensége Luca- 
ciunak. Azonban Lucaciu ott a börtönben ezt föl 

sem veszi A czikket Lucaciunak 1892-ben Szabó 

püspökhöz intézett levelével végzi, mely igy szól : 
„Tudd meg, hogy készen találsz. Nagysá- 

god a magyarok fegyverei- és lándzsáival ren- 

delkezik; én az én nemzetem szeretetét és szivét 

pirom. Nagyságodnak püspöki tekintélye van; 

én az egyház szellemét, az igazságot és jogot bi- 

rom mind halálig. Oh atyám, szünjél meg az ül- 

dözésekkel. Add vissza önként tevékenységem 

szabadságát az egyház és a nemzet javára." 
k 

A „Dreptatea" ugyanezen számának vezér- 
czikke ilyen ezimmel jelent meg : Judapesta." 
Nem tudjuk, sajtóhiba-e ez, vagy szándékos ma- 
liczia. Valószinübb az első, mert azon külföldi 
lapokat emlegeti, a melyek a közegészségi kon- 
eresszusról utólag nem kedvezően irnak. Akár- 

„Dreptatea" eszébe: „Csunya madár az, mely a 

saját fészkébe gazol." 

A „Gazeta" a „Kronstádter Zeitung" szept, 

15-ki, „Szászok és románok czimüű vezérezikkét 

hozza és nevezetesnek nevezi a szász-román szö- 

vetséget illetőleg, s igéri, hogy arra tüzetesen fog 

visszatérni. Teheti. Nincsen semmi uj a 
nap alatt. 

Ugyancsak a „Gazeta" megemliti, hogy Ko- 

mint legyen, mi ezt a példabeszédet juttatjuk a 

ágalmazta, hogy t. i. Petőfi lázitó orosz kém, ki- 

nek agyonütését, vagy felakasztását a minisztérium 
csak örömmel hallaná. 

b) A midőn Petőfi Szabadszálláson megje- 

lent, a felizgatott tömeg ellene rohant. 
c) Midőn Petőfi választói a szavazáshoz meg- 

jelentek, az ellenfél választói által agyonütéssel 
fenyegettetvén, távozni kényszeriték ; 

d) a város tanácsa pártos állást foglalt el, 
mert azzal fenyegetődzött, hogy ha Petőfi válasz- 
tatik meg, lemond hivataláról; - 

e) a főbiró parancsára nem a kezes (Ggás), 
hanem a szilaj ménes hajtatván be, a miatt sokan 
a választás helyére nem mehettek. 

HE panasz-pontokhoz az elkeseredett válasz- 

tók hozzátették még, hogy azon esetre, ha sérel-
 

mük nem nyer orvoslást, kilépnek a nemzetőrség
- 

ből. Nagy Károly választása azonban, noha a 

képviselőház vizsgálatot rendelt el, mégis igazol- 

tatott, s a költő nem juthatott be a képviselő 

A szab dságh örténetének ezen része is 

I ik kötet 2-ik füzet) sok uj és érdekes 
anyagot 

használ fel. Az illusztrácziók is igen sikerültek. 

A füzet képei egyébként ezek
: 

Az első népképviseleti országgyülés megny
i- 

tása Pesten, 1848. julius 5 én. – A képviselőház 

ülésterme a Redoutban. - A főrendiház ül
ésterm 

4 nemzeti muzeumban. - Sehliek Ferencz 

trák tábornok (eredetije a bécsi udv. levél 
A 

— Sárossy Gyula, az „Arany trombita szerzője. 

Lebstük Mária a nőhonvéd (1880-ben felvett 

fénykép után). Lebstük Mária, mint huszárhad- 

nagy a tápió-bicskei ütközetben (eredetijje az 

1848-49. Ereklyemuzeumban). - Török Ig 

honvédtábornok. – Krivácsy József tüzérez e 

(Egykoru aduarellről.) 



KÜLÖNFÉLÉK. 
— A király Visegrádon. A király a balassa- 

gyarmati hadgyakorlatok után e hó 22-én hajnal- 
ban 12 órakor külön vonaton Nagy-Marosra ér- 
kezik, a honnan Visegrádra megy vadászatra. A 
király kiséretében van Kallina Károly gödöllői 
főerdőmester és Pettera Hubert vadászmester, a 

kik a királyt a nagy-marosi állomáson fogadják. 

Felügyelet a brassói középiskolákra. A 
vallás- és közoktatásügyi m. kir. miniszter az 

1893. évi XXX. t.- cz. alapján a felekezeti kö- 
zépiskolák meglátogatásával s azokban az állami 

mielügédlet gyakorlásával az 1894/95-ik tanévre 
az er lélyrészi ág. ev. egyházkerület főhatósága 
alá tartozó gymnáziumra, ugyszintén a brassói 
reáliskolára nézve, a gör.-kel. román metropolita 
érek lohatósága alá tartozó brassói gi mnáziumra 

rassói reáliskolákra nézve Elischer József 

gyezebeni tankerületi főigazgatót bizta meg. 

— Albrecht főherezeg. Az osztrák-magyar 
hadse get és az egész monarchiát fölötte érdeklő 
nyugalomba vonulás ténye foglalkoztatja a köz- 
véleményt. Albrecht főherezegről, a közös hadse- 
reg főfelügyelőjéről elterjedt hir, hogy nyugalomba 
vágyik, valónak bizonyult. Albrecht főherczeg az 
egyetlen tábornagy hadsergünkben, a ki a katonai 
rang tekintetében közvetlenül a király után kö- 
vetkezik. Hetvenhetedik életévét tölti be most az 
agg főherczeg, a ki történelmi nevezetességü csa 
tákban érdemelte ki a marsal-botot, a santa-luciai 
és montanai hős, a novarai oroszlán és a eustozzai 
győző dicsőséges jelzőket. Háboruban épp ugy, 
mint békében egykép terhes volt ennek a magas 
állásnak megfelelni. Főfelügyelője lenni egy óriási 
hadseregnek, mely a tiroli Alpoktól az erdélyi 
havasokig terjedő óriási területen van szótszórva, 
valódi óriási feladat. S Albreeht főherczeg, a leg- 
főbbáhadur teljes megelégedésére, s a monarchia 
dicsőségére oldotta meg ezt a feladatot évek hosz- 
szu során keresztül. S épen azért csak méltó ki- 
tüntetésképen éri az a figyelem is, hogy bár a 
hadsereg fölötti főfelügyeletet ezentul tényleg 
Schönfeld Antal báró táborszernagy veszi át, 

Albrecht főherczegnek továbbra is meghagyják a 
főfelügyelői czimet, s mig ő él, nem fognak tá- 

570. lap 

bornagyot kinevezmi. 
-- Rosenkranz Mariska operaénekesnő hang- 

versenyéhez közölhetjük egy bécsi zenelap kö- 
vetkező közleményét: „Rosenkranz Mária kisasz- 
szony fellépésénél egy geniális jelenséget látunk 
és ezért nem kételkedünk, hogy a kisasszony rö- 
vid idő alatt ugy a német, mint a magyar hang- 
versenytermekben a közönség kedvencze lesz." A 
holnaputánt hángverseny egyik kiváló részét ké- 
pezi ék k egy nagy vonósné- 
gyese N 2. Allegro és Adagio. 

– Károly Lajos főherczeg Lembergben. 
Károly Lajos főherczeg és felesége Mária Terézia 
főherezegnő, hétfőn este tiz órakor Lembergbe 
érkeztek, a hol ünnepélyesen fogadták őket. A 
főherczegi pár a helytartósági épületben lakik. — 
Károly Lajos főherczeg és neje 18-án kiséretükkel 
és badeni gróf helytartóval meglátogatták a ki- 
állitást, a hol a főbejárat előtt a kiállitási bizott- 
ság elnöke üdvözölte őket. Sepleha Ádám herczeg 
gyönyörü virágbokrétát adott át a főherczeg- 

nóőnek. 
—- Megérkeztek ma a katonák. Négy század 

a zenekarral és a törzszsel Brassóba jött, egy szá- 
zad Fogarasra ment. Immár nemsokára alkal- 
munk lesz az uj zenekart – melyről a gyula- 
fehérváriak nagyon dicséretesen nyilatkoznak — 
hallani. 

—– Frigyes főherczeg Baranyában. Frigyes 
főherczeg feleségével, Izabella főherczegnővel és 
gyermekeivel — mint levelezőnk irja - Pozsony- 
ból 24-én érkezik hajón Mohácsra. Mohácson 
Kardos Kálmán főispán fogadja a vendégeket, a 
kiket főherczeglakra lis elkisérnek. A főherczeg, 
családjával több hetet fog itt eltölteni. 

— A szerb király Budapesten. Belgrádból 
telegrafálják nekünk : Sándor király október 16-án 
utazik Budapestre, hol Ferencz József királylyal 

találkozni fog; Sandor király Budapestről egye- 
nesen Berlinbe utazik. 

— A ,„Neue Freie Presse" és Kálnoky. Az 
sztrák delegáczióban Kálnoky gróf tudvalévőleg 
rősen nekiment a sajtónak, mely a legkisebb 

dolgokból háborus alarmhireket kovácsol, s egy 

141. szám 

uttal kétségbe vonta a ,Neue FEr. Pressé" nek 
Witte orosz pénzügyminiszterről közlött interwiew- 
jének hitelességét Ezért most a „N. Fr. Presse" 
szokatlanul erős hangon megy neki Kálnokynak, 
malicziózusan jegyezvén meg, hogy arról nem igen 
van a közvéleménynek tudomása, hogy a lapok 
csinálták volna a háborut, de egy pár tuczat ese- 
tet lehetne felhozni, mikor a diplomaták ügyet- 
lenségzi okozták a háborut és hogy példák kere- 
sésével nem is kellene messze mennünk. 

— Nagy filharmóniai próba van ma a vá- 
rosi zenekarral este 8 órakor a próbateremben. 

A „Magyar Állam" czimüű klerikális ujság- 
nak Vaszary Kolos herczegprimás ellen inditott 
csunya hajszája arra inditotta több város közön- 
ségét, hogy mozgalmat inditettak a herczegprimás 
iránt való hódolatuk kifejezésére E mozgalom- 
hoz csatlakozott többek közt Komárom városa is, 
a miről a herczegprimás értesülvén, a következő 
táviratot küldte Komárom város polgármesterének: 
„Nagyságos Bolgármester, urnak, Komáromban. 

Kérem nagyság ljék az érdekemben 
meginditott mozgalmat azonnal beszüntetni. Hi- 
veim jóakaratát köszönöm, de annak megnyilat- 
kozását a mostani ügyben áldástalannak tartom 
és miként nem fogadtam el más helyekről, a ko- 
máromit sem fogadhatom el. Vaszary érsek. — 
A herczegprimás üdvözlése tehát elmarad. 

—– Lemondó főispán. Svastics Benő Zalame- 
gyei főispán, mint Z.-Egerszegről jelentik, oda- 
hagyja állását, melyet már évek óta visel. Svas 
tics, hir szerint, már be is adta lemondását. He- 
lyébe állitólag ifj. Jankovich László főszolgabirót 
fogják kinevezni. 

— Sándor szerb király Magyarországon. 
Belgrádi tudósitónk arról értesit, hogy a leg- 
megbizhatóbb forrásból eredő értesitések szerint 
Sándor szerb király azt az óhajtását fejezte ki, 
hogy berlini utazása előtt Ferencz József király- 
lyal szeretne találkozni. Királyunk tudtára adta 
a szerb királynak, hogy örvendeni fog, ha ma- 
gyar fő- és székvárosában, Budapesten, fogad- 
hatja. A találkozás október 16-ára van megálla- 
pitva. Sándor király egy napot fog tölteni Buda- 
pesten és a budai királyi vár- -lakban fog meg- 
szállni. 

- A kultura ünnepe Szombathelyen. Vas- 
vármegye székhelye, Szombathely városa, fényes 

gye gondnokság alá és gondnokkal kezeltesse a 
város jövedelmeit. Zalaegerszegnek ugyanis az a 
baja, hogy sok az adóssága és kevés a bevétele. 
A regálé kötvényeit már elzálogositotta, de ujab- 
ban megint kétszázezer forint kölcsönre van szük- 
sége. Mivel azonban a kőlcsön törlesztésre lekö- 
tött bevételeket eddig más czélokra forditották, 
az esetleges bajok kikerülése czéljából a város 
most arra kérte Zalamegyét, hogy Botfi Lajos 
megyei aljegyzőt nevezze ki gondnokának és ke- 

zeltesse vele pénzügyeit. s 

— A szultán egészségi állapotáról már né- 
hány hét óta kedvezőtlen hirek keringnek, a 
melyeket megczáfoltak ugyan, de mindig ujra 
meg ujra fölmerültek. Most legujabban Madrid- 
ból táviratozzák, hogy Jenből érkezett értesitések 
szerint a szultán gyöngélkedik. A szultán annyira 
gyönge, hogy lóra sem ülhet és e hó 5-én, pén- 
teken, hordszéken vitték a mecsetbe. 

—- A lóheremagtermelés ez idő szerint nagy 
szerepet játszik az erdélyi gazdánál. A bevételek 
nagy részét képezi ezen termelési ág, szükséges 
tehát, hogy ezen terményünket lehetőleg legjob- 
ban értékesithessük. Forduljunk ezen czélból je- 

lentékeny és elismert szolid czégekhez, kik ezen 
czikk kivitelével foglalkoznak és igy mindig a 
legmagasabb árt fizetik. Egy ilyen czég Haldek 
Ignácz fővárosi heremág exporteur, a ki, mint 
annak 1 i alkalmunk volt, 
az erdélyi lóheremagot emcsak Németországba, 
hanem Angolországba és a Skandináv félsziget leg- 
távolabbi részébe exportálja és ez által nemcsak 
legmagasabb árt fizethet, hanem az erdélyi ló- 
heremagnak évente nagyobb hirnevet és kelendő- 
séget is szerez. A gazda, a ki ezen czégnek ter- 
mését eladja, azon előnyben is részesül, hogy ter- 
mését nem kell a fővárosba küldeni és ott egyes 
lelkiismeretlen vevők szekaturáinak magát kiten- 
ni, hanem otthon adja át a magot, otthon kapja 
a pénzt érte. A nevezett czég ezen czélból Ko- 
lozsvárt, Brassón , Marosvásárhelyt ,Maros-Ludason 
Deésen és Zilahon állandó raktárokat és képvise- 
lőket tart, a kik ott ugy mint a közbeeső állomá- 
sokon a szállitott lóheremagot a legnagyobb meny- 
nyiségtől a legkisebb mennyiségig átveszik és 
kifizetik. Ezen czég szolidsága általánosan ismer 
ve van. 

és kulturális jelentősége folytán nagyszal ün- 
nepély szinhelye volt folyó hó 18-án. Ugyanis 
felavattatott az ottani uj főgimnáziumi épület, a 
melyet a csorna-prémontrei kanonokrend, a ma- 
gyar nemzeti közoktatás e kiváló munkása, száz 
kilenezven ezer forintnyi költséggel, a jelenlévő 
dáró Eötvös Loránt kultuszminiszter ur ő nagy- 
méltósága kijelentése szerint, a modern tanulmá- 
nyi kivánalmaknak minta-épülete gyanánt a me- 
gye és város büszkeségére emelt. 

- A lembergi országos kiállitás sorsjegyei- 
nél 60,000 forint a főnyeremény, mely 100/4 levo- 
nás után készpénzben fizettetik ki. Figyelmeztet- 
jük tisztelt olvasóinkat, hogy a huzás már szept. 
2T-én történi 

— Nikolajevies köszönete. Nikolajevics Szve- 
tomir szerb miniszterelnök táviratilag köszönetét 
fejezte ki Kálnoky gróf külügymiuiszternek, a miért 
a delegáczióban tartott beszédében kedvezően 
nyilatkozott Szerbiáról és Sándor királyról. 

– Győr város és a magyar tiszti akadémia. 
Győr város állandó választmánya 18-án Szentes 
városának egy uj magyar nyelvü tiszti akadémia 
alapjára teendő alapitvány tárgyában intézett át- 
iratát tárgyalta. A tanács, mint állandó választ- 
mány, örömmel üdvözli az eszmét, de abban a 

véleményben van, hogy ily intézmény nem tár- 

sadalmi uton volna létesitendő, tehát javaslatba 
hozza a szeptember hó 20-án tartandó közgyülés 
előtt, hogy intézzen az feliratot a magyar kor- 
mányhoz az iránt, hogy egy, a bécsujhelyihez 
hasonló, magyar nyelvü tiszti akadémia felállitása 
érdekében az alkotmányos lépéseket illetékes he- 
lyen mielőbb tegye meg. 

—– A magyar tiszti akadémiára Kun Majsa 
város képviselőtestülete Szentes város felhivására 
400 koronát szavazott meg. Az összeget - min 
onnan irják - évi 40 koronás részletekben helye- 
zik el az ottani takarékpénztárnál. 

—- Egy város gondnokság alatt. Ritka kére- 
lemmel járult a minap Zalaegerszeg Zala várme 
gyéhez. Nem kevesebbet kért, mint azt, hogy te 

Idegenforgalom Brassóban. 
— Szeptember 20. 

,Európa"-szálloda. 

Antonie Astriejel kereskedő, Ruse de Velka. 
Wilhelm Berg utazó, Bréma. Grund Sámuel ut., 
Nagy-Enyed. Gebhardt Rezső utazó, Budapest. 
Sternberg Armin utazó, Budapest. Tummely Fer- 
dinand utazó, Bécs. Brandlmayer György mérnök 
Bécs. Rosenfeld Herman kereskedő, Arad. Móricz 
Rosenstein kereskedő, Richárd Goldstein 
kereskedő, Frankfurt a. d. I Rudolf Bondy 
kereskedő, Bécs. Bogievics eyorgy keresk. Esseg 
Nicolaus Lang cs. és kir. kapitány, ula vár 
Karl Rimler cs. és kir. hadnagy, Gyulatehérvár 
Johann Kapp cs. és kir. főhadnagy, Gyulafehérvár 
Josef Reveresan cs. és kir. főhadnagy, Gyulafehér . 
vár. Anton v. Sterczi cs. és kir. ezredparancsnok 
Gyulafehérvár. 

A budapesti értéktőzsde árjegyzései 
1894. szeptember hó 20-án. 

Magyar aranyjáradék 
Magyar koronajáradék 40/,. 86.65 
Magy. vasuti kölcsön aranyban h9 . 126.50 
Masy t kölcsön ezüstben 102— 

gy. vasut áll. kötv. kng kel 
Magy n kötvény 4'], 95.75 
Italmérési jog megváltási kötvény . . 100.— 
Horvát-szlavon földteherm. kötvény 97.— 
Magy. nyer kölcsön 152.25 
Tiszaszab. és szegedi gykölcsém 148.— 
Osztrák járadék papirban . . 98. 
Osztrák járadék ezüstben 
Osztrák járadék aranyban. 
Osztrák koronajáradék 4%, 
1860. évi osztrák államsorsjegy 
Osztrák-magyar bankrészvény 
Magyar hitelbank-részvény . . 

nitelinázi részvény . 
Osztr-magy. államvasuti részvén 
20 frankos arany sabolcondug 
Németbirodalmi má 
London vista . . 
Páris vista 
20 márkás arany 
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vVasuti nenetrend. 

I. Vonatindulások. 

Budapest felé: Vegyes vonat 508 reggel 
Gyorsvonat (Kolozsváron át) 2.45 d. u. Személy- 
vonat 748 este. Expressvonat (Aradon át) 10 26 este. 

Bukarest felé: Gyorsvonat 459 reggel. Ex- 
press-vonat 514 reggel. Vegyesvonat 11— d. e. 
Gyorsvonat 2:19 d. u. 

Sinaiába : Személyvonat este 6:18 (csak jun. 
1-től, minden csütörtökön, ünnep- és vasárnapon). 

Kézdi-Vásárhely felé: Vegyes vonat 450 reg- 
gel. Vegyes vonat 850 d. e. Személyvonat 3:10 

Budapest felől: 

este. 

Bukarest felől: 

vonat 10:37 este. 

Predeálról : 

T01 reggel. 

gel. Személyvonat 

s 141, szám 

II. Vonatérkezések. 
zemel nzk 8— reggel. Uj ü üzletnyitás. 

Üxpress- Van szerencsém a mélyen tisztelt közönség Gyorsvonat (Kolozsváron át) 2 
vonat (Aradon át) 507 reggel. esvonat 10 25 

Gyorsvonat 2.18 d. u. Vegyes- 
vonat 701 este. Expressvonat 1019 este. Gyors- 

Sinaiából: Személyvonat T40 reggel (csak jun. 
1-től, minden csütörtökön, ünnep és vasárnapon). 

Személyvonat csakis 

Kézdi- felől: Vegyes vonat 8:19 reg- 
1750 d. u. Vegyes vonat T20 este. 

Zernesttől Brassó-Bertalanig: e 
T11 reggel. Vegyes vonat 1 19 d. u. Vegyes vonat 

szives tudomására hozni, hogy helyben Ó-Brassó, 
j hosszú-utezd 17. szám alatt 

ezukrászattal összekötött fehérsütődét 
nyitottam, s minthogy gyakorlatomat Bécsben 

zereztem, azon kellemes helyzetben vagyok, hogy 
fehérsüteményt, valamint a czukrászati usgy a 

bécsi módszer szerint állit- készitményeket is 
hatom elő. 

Tisztelettel felajántom szolgálataimat lako- 
dalmak, estélyek stb. önnepélyek alkalmára s a 
tisztelt közönségnek pontos és jutányos kiszolgá- 

pénteken 

Vegyes vonat 

délután. T06 este ást biztositva, szives pártfogást kérve, vagyok 
Brassó-Bertalantól Zernestre: Vegyes vont.. apimlnjdonoa: lg dA) kitünő tisztelettel 

9:50 d. e. Vegyes vonat 513 d. u. Vegyes vonat Dr. FIsScE Amos. Monath Dávid, 

925 este. 
Kiadó : A „Brassó" nyomdája. 

pék és czukrász. 

Adler L. Jakab 
bank- és váltóüzlete 

! NAGY-SZEBEN, 
zaáa Virag-sor 1. szám. 

ajánlja szolgálatait mindennemü bankügyleti etke vágó nvk ugy- 

mint arany- és ezüstpénzek, külföldi pénznemek sorsjegyek bel- és külfőldi 
értékpapirok, részvények, zálogleve ek, kötvények stb. napi árfolyam szefint 

vétel es eladására. 

EL ö LEGET 
mindennemü e határozott időtar- 

tamra vagy b fogyake 85 900/ nyi kölcsönöz áekar kamatláb 
mellett. 

Szelvények jutalék nélküli beváltását, 
nyeremények és kisorsolt értékpapirok legolcsóbb leszámitolását : 

valamint utalványok gyors és pontos behajtását és átutalását 
eszközli, ugymin 

heaues-eket 
kölülönös kn és előnyére azon szülőknek, kiknek gyermekei kül 

földön tanulnak) minden bel és külföldi bankpiaczokra szigoruan a napi 
[árfolyamok szerint kiállit. 

Értékdőzsde i forgalmat 
eszközöl minden ért b feltételek mellett. 

TóKe elhelyezőknek, 
kik tőkéjüket jól jövedelmező értékpapirokban elhelyezni, vagy azokat jöve- 
delmezőbb értékekkel szemben becserélni őhajtják, komoly és megbizható 
szaktanácsokat nyujt 

PÉNZBEETÉTEKET E 
ugy folyó számlára, valamint jut lá 
fellételek mellett elfogad. 

den záloglevélnemüek, melyek különösen 

tőkeelhelyemzéeshez 
alkalmasak, tetszés szerinti összegekben kaphatók és mi t szolidak és biz 
tosabbak ajánltatnak. 

A Pesti Magyar Kereskedelmi BEank 
am e hzáaloglevelei és gy 
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T, S jutalokkal a 
nagyszebeni ált. takarékpénztar egpszémésn az általános takarékpénztár és 

l Érlesítések és elyiládosítások és a le gkimerítőbben dijtaa- 
nul adatnak és vidéki tesebben s 

legjutányosabb 

[ban teljesíttetnek. sy ő ) 

mi gemdzummemhdnahkumanmmehezemzenmzeves 
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BocdOoOki 

MATILD-FORRÁS 
különösön kötött szénsavban és szénsavas nátriumban rend- 
kivül gazdag, kristálytiszta égvényes-vasas savanyuviz. 

Első rangu aczél-forrás. 
A világforgalomban legfelségesebb, legolcsóbb és leg- 

egészségesebb – megfelelő szakértelemmel természethüen 
kezelt - a maga nemében páratlan savanyuviz. 

Legelegánsabb borviz. 
Női bántalmaknál, a gyomor és az idegrendszer bántal- 
mainál, vérszegénységen alapuló betegségeknél. páratlan 

hatásu gyógy-ital ! 

viz á ára üvegcseréléssel 5 
apható: 

Brassóban Weisz Mihály. utcza 12. szám alatt lévő raktá- 
romban továbbá minden ásványviz-kereskedésben és a 
vendéglőkben. 

Egy literes üveg krajczár. 

Tisztelettel 

Gyöorgy József 
a forrás kezelője, 

Bodok. (Háromszékmegye.) 
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HIRDETÉSEK 
fölvétetnek 

a kiadó-hivatalban. 
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Húzás 
már csütörtököni 

Zl 

álírsi soksjuoy 
a I1 frt, 

FŐÖNYEREMÉNY 

Ge000 forimt. 
Kaphatók: 

ADLER L. Jakab anktzletehem és a7BRASSÓ- kiadólnvatalában. 

I Húzás 
már csütörtökönl 

l 


